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Applikationsspritze zur intraoralen Applikation
Intraoral application syringe for elastomeric impression materials 
Seringue d’application intraorale pour matériaux d’empreinte élastomères 
Intraorale applicatiespuit voor elastomeerafdrukmaterialen 
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Caution: Federal (U.S.A.) Law restricts this device to sale by or on the order of a dentist.
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Hinweis
In der Originalverpackung aufbewahren.
Nicht alle Kettenbach-Produkte sind in allen Ländern  erhältlich.
Nur für den Gebrauch durch dentales Fachpersonal. 
Bei auftretenden schwerwiegenden Vorfällen, die im Zusammenhang mit dem Produkt stehen, wenden Sie sich bitte un-
verzüglich an den Hersteller und an die zuständige Behörde.

Haftungsbeschränkung
Soweit ein Haftungsausschluss gesetzlich zulässig ist, übernimmt die Kettenbach GmbH & Co. KG keinerlei Haftung für 
Verluste oder Schäden durch dieses Produkt, gleichgültig ob es sich dabei um direkte, indirekte, besondere, Begleit- oder 
Folgeschäden unabhängig von der Rechtsgrundlage, einschließlich Garantie, Vertrag, Fahrlässigkeit oder Vorsatz, handelt.
Die Angaben über Kettenbach-Produkte beruhen auf umfangreicher Forschung und anwendungstechnischer Erfahrung. Wir 
vermitteln diese Ergebnisse nach bestem Wissen, behalten uns aber technische Änderungen zur Produktentwicklung vor. 
Das entbindet den Benutzer der Produkte jedoch nicht davon, die Empfehlungen und Angaben bei Gebrauch zu beachten.
Stand der Information: 18. April 2023
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Product Description / Indication
Applyfix 5 application syringe (Figure I) is usefull for intraoral application of elastomeric impression materials, especially  
for material dispensed from the Kettenbach 380-mL cartridge system; 5:1 or from other automatic mixing systems.

Instructions for Use
Insert a new syringe tip into tip retainer. 
Screw tip retainer with the syringe tip onto the syringe cylinder (Figure II).
If necessary, lubricate the ring washer very slightly with petrolatum for an easy action of the syringe piston.
Prepare the preferred impression material (the Applyfix 5 application syringe is indicated for light bodied or medium bodied 
consistency impression material only). Attach the open syringe cylinder of the  Applyfix 5 directly to the mixing tip of the 
preferred  impression material (Figure III).
Fill the needed amount of material (max. 5 ml) directly into the syringe cylinder. Insert the syringe piston into the syringe 
cylinder (Figure IV) and apply the impression material into the patient‘s mouth as desired.

Cleaning
Clean the Applyfix 5 application syringe with the brush (Figure V) after using and removing of the full hardened impression 
material.  The Applyfix 5 can be reused and autoclaved several times and should be replaced once it shows signs of me-
chanical damage. The syringe tips are intended for one time use only. To ensure the dependable aversion for contamina-
tion, any re-use is prohibited.

Cautions
Only use one material per Applyfix 5 application syringe. Contamination of different impression materials renders the im-
pression material unusable.

Disposal
The empty syringes and applicator tips can be disposed in the household rubbish.

Note
Keep in the original container.
Selected Kettenbach materials are available in certain markets only.
For dental professional use only. Caution: Federal (U.S.A.) Law restricts this device to sale by or on the order of a dentist.
If serious incidents occur that are related to the product, please immediately contact the manufacturer and the compe-
tent authority.

Limitation of Liability
Except where prohibited by law, Kettenbach GmbH & Co. KG will not be liable for any loss or damage arising from this pro-
duct, whether direct, indirect, special, incidental or consequential,  regardless of the theory asserted, including warranty, 
contract, negligence, or strict liability.
The information provided for Kettenbach products is based on comprehensive research and experience in application tech-
nology. Results are furnished to the best of our knowledge, subject to technical changes within the framework of product  
development. However, users must comply with and consider all recommendations and information in connection with any use.
Updated: April 18, 2023

FRANÇAIS

Contenu
1. Embouts de seringue Applyfix 5 
2. Élément de retenue pour fixer les embouts de seringue 
3. Cylindre de seringue 
4. Piston de seringue 
5. Brosse de nettoyage 
6. Joint circulaire 
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DEUTSCH

Bestandteile 
1. Applyfix 5 Spritzenaufsätze 
2. Schraubverschluss zur Fixierung der Spritzenaufsätze 
3. Spritzenkörper 
4. Spritzenkolben 
5. Reinigungsbürste 
6. Dichtungsring 
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Produktbeschreibung / Indikation
Die Applikationsspritze Applyfix 5 (Abbildung I) eignet sich zur intraoralen Applikation elastomerer Abformmateriali-
en, speziell aus dem Kettenbach 380-ml-Kartuschensystem; 5:1 oder anderen automatischen Anmischsystemen.

Anwendungshinweise
Setzen Sie einen neuen Applyfix 5 Spritzenaufsatz in den dafür vorgesehenen Schraubverschluss.
Schrauben Sie den Schraubverschluss mit dem Spritzenaufsatz fest auf den Spritzenkörper auf (Abbildung II).
Bei Bedarf den Dichtungsring mit sehr wenig Vaseline einfetten, damit sich der Kolben reibungslos bewegen kann. 
Bereiten Sie das gewünschte Abformmaterial vor (die Applyfix 5 Applikationsspritze ist nur für dünnfließendes oder 
mittelfließendes Abformmaterial geeignet). Setzen Sie die offene Seite des  Spritzenkörpers direkt an den dynami-
schen Mischer des gewünschten Abformmaterials an (Abbildung III).
Füllen Sie das Abformmaterial in gewünschter Menge (max. 5 ml) direkt in den Spritzenkörper. Setzen Sie den Spritzen-
kolben auf den Spritzenkörper auf (Abbildung IV) und applizieren Sie nun das Abformmaterial wie gewünscht im  
Patientenmund.

Reinigung
Reinigen Sie die Applyfix 5 Applikationsspritze nach dem Gebrauch mit der Reinigungsbürste (Abbildung V), nach-
dem das komplett ausgehärtete Abformmaterial aus dem Spritzenkörper entfernt wurde. Die Applyfix 5 kann auto-
klaviert werden und sollte bei auftretenden mechanischen Schädigungen gegen eine neue ausgetauscht werden. 
Die Spritzenaufsätze sind zum Einmalgebrauch vorgesehen. Eine  Wiederverwendung ist nicht zulässig, damit Kon-
taminationen  zuverlässig vermieden werden.

Warnhinweise
Verwenden Sie in einer Applyfix 5 immer nur eine Materialart. Die Kontamination verschiedener Materialien unterein-
ander kann zur Unbrauchbarkeit des eingefüllten Abformmaterials führen.

Entsorgung
Vollständig entleerte Spritzen und Applikationsaufsätze können gemäß den regionalen Bestimmungen entsorgt werden.

Description du produit / indication
La seringue d’application Applyfix 5 (figure I) sert à l’application intraorale de matériaux d’empreinte élastomères, en  
particulier le matériau distribué par le système Kettenbach à cartouche de 380 ml ; 5:1 ou d’autres malaxeurs automa-
tiques de matériau d’empreinte.

Mode d’emploi
Insérer un nouvel embout de seringue dans l’élément de retenue. 
Visser l’élément de retenue avec l’embout de seringue sur le cylindre de seringue (figure II).
Si nécessaire, lubrifier très légèrement le joint circulaire avec de la vaseline pour le bon fonctionnement du piston 
de seringue.
Préparer le matériau d’empreinte de prédilection (la seringue d’application Applyfix 5 est uniquement indiquée pour un 
matériau d’empreinte de consistance légèrement ou moyennement fluide). Fixer le cylindre de seringue ouvert d’Applyfix 5 
directement à l’embout de mélange du matériau d’empreinte de prédilection (figure III).
Remplir la quantité nécessaire de matériau (max. 5 ml) directement dans le cylindre de seringue. Insérer le piston de se-
ringue dans le cylindre de seringue (figure IV) et appliquer le matériau d’impression dans la bouche du patient comme 
souhaité.

Nettoyage
Nettoyer la seringue d’application Applyfix 5 avec la brosse (figure V) après usage et élimination du matériau d’empreinte 
complètement durci. La seringue d’application Applyfix 5 peut être réutilisée et passée à l’autoclave plusieurs fois et ne 
doit être remplacée que si elle montre des signes de dommages mécaniques. Les embouts de seringue sont destinés à 
un usage unique. Pour éviter toute contamination de manière fiable, il est interdit de les réutiliser.

Mises en garde
Utiliser un seul matériau par seringue d’application Applyfix 5. La contamination de différents matériaux d’empreinte rend 
le matériau d’empreinte inutilisable.

Élimination 
Les seringues et les embouts intra-buccaux complètement vides peuvent être mis au rebut conformément aux prescrip-
tions régionales.

Observation
Conserver dans l’emballage d’origine.
Les matériaux Kettenbach ne sont disponibles que dans des pays déterminés.
Usage réservé aux professionnels de santé bucco-dentaire. 
En cas d’incident grave lié au produit, veuillez contacter immédiatement le fabricant et les autorités responsables.

Responsabilité limitée
Dans la mesure où une exclusion de responsabilité est  légalement admissible, la société Kettenbach GmbH & Co. KG 
n‘endosse aucun responsabilité pour ce qui est de pertes ou de dégâts causés à la suite de l‘utilisation de ce produit, 
qu‘il s‘agisse de dommages directs, indirects, particuliers, auxiliaires ou consécutifs,  indépendamment de la situation ju-
ridique, y compris la garantie, le contrat, la négligence ou la préméditation.
Les informations fournies sur les produits Kettenbach sont basées sur des recherches approfondies et une vaste expé-
rience des applications technologiques. Les résultats sont fournis au mieux de notre connaissance et sont sujets à des 
modifications techniques dans le cadre du développement de nos produits. Il est cependant nécessaire que les utilisa-
teurs suivent et prennent en compte toutes les recommandations et les informations en rapport avec chaque utilisation.
Mise à jour : le 18 avril 2023

NEDERLANDS

Inhoud
1. Applyfix 5-spuittips 
2. Tiphouder voor het bevestigen van spuittips 
3. Spuitcilinder 
4. Spuitzuiger 
5. Reinigingsborstel 
6. Onderlegring 
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Productbeschrijving / indicatie
De Applyfix 5-applicatiespuit (afb. I) is geschikt voor het intraoraal appliceren van elastomeerafdrukmaterialen, met  
name voor materiaal dat wordt toegediend vanuit het 380 ml-patroonsysteem; 5:1 van Kettenbach of voor andere au-
tomatisch gemengde afdrukmaterialen.

Gebruiksaanwijzing
Plaats een nieuwe spuittip in de tiphouder. 
Schroef de tiphouder met de spuittip op de spuitcilinder (afb. II).
Smeer indien nodig de onderlegring in met een klein beetje vaseline om de beweging van de spuitzuiger te vergemak-
kelijken.
Prepareer het gewenste afdrukmateriaal (de Applyfix 5-applicatiespuit is alleen geïndiceerd voor afdrukmaterialen met 
een lichte of gemiddelde consistentie). Bevestig de open spuitcilinder van de Applyfix 5 direct op de mengtip van de  
gewenste afdrukmateriaal (afb. III).
Vul de spuitcilinder met de benodigde hoeveelheid materiaal (max. 5 ml). Steek de spuitzuiger in de spuitcilinder (afb. IV) 
en breng het afdrukmateriaal naar behoefte aan in de mond van de patiënt.

Reiniging
Reinig de Applyfix 5-applicatiespuit met de borstel (afb. V) na gebruik en na verwijdering van het volledig uitgeharde 
afdrukmateriaal. De Applyfix 5 kan opnieuw worden gebruikt en meerdere keren in de autoclaaf worden gesteriliseerd, en 
moet worden vervangen bij tekenen van mechanische beschadiging. De spuittips zijn uitsluitend bestemd voor eenmalig 
gebruik. Hergebruik is verboden om contaminatie op een betrouwbare manier te voorkomen.

Waarschuwingen
Gebruik slechts één materiaalsoort in een Applyfix 5-applicatiespuit. Contaminatie door andere afdrukmaterialen kan het 
gebruikte afdrukmateriaal onbruikbaar maken.

Afvoeren
Volledig lege spuiten en applicatietips kunnen worden afgevoerd volgens de regionale voorschriften.

Opmerking
Bewaren in de oorspronkelijke verpakking.
Niet alle Kettenbach-producten zijn in alle landen verkrijgbaar.
Alleen voor gebruik door deskundig tandheelkundig personeel. 

Bij ernstige ongewenste voorvallen die verband houden met het product, verzoeken wij u om direct contact op te nemen 
met de fabrikant en de verantwoordelijke instanties.

Beperkte aansprakelijkheid
Voorzover een uitsluiting van de wettelijke aansprakelijkheid mogelijk is, kan Kettenbach GmbH & Co. KG niet aanspra-
kelijk worden gesteld voor verlies of schade als gevolg van dit product, ongeacht of het daarbij om directe, indirecte,  
bijzondere, begeleidende of gevolgschade gaat en ongeacht de wettelijke grondslag, inclusief garantieaanspraken, over-
eenkomsten, nalatigheid of opzet.
De gegevens over de producten van Kettenbach berusten op omvangrijk onderzoek en technische ervaringen van gebrui-
kers. Deze resultaten presenteren wij naar beste weten, maar onder voorbehoud van technische wijzigingen ten behoeve 
van de verdere ontwikkeling van het product. Dit ontslaat de gebruiker van de producten echter niet van de verplichting, 
rekening te houden met de aanbevelingen en instructies voor het gebruiken ervan.
Bijgewerkt: 18 april 2023

РУССКИЙ

Комплектация
1. Насадки для шприца Applyfix 5 
2. Фиксатор для насадок 
3. Цилиндр шприца 
4. Поршень шприца 
5. Щетка для чистки 
6. Уплотняющее кольцо 
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Описание продукта / показания к применению
Шприц-аппликатор Applyfix 5 (рис. I) применяется для интраорального введения эластомерных оттискных 
материалов, в особенности для дозирования материалов посредством системы картриджей Kettenbach объемом 
380 мл; 5:1 или других автоматических систем смешивания оттискных материалов.

Указания по применению
Установить новую насадку в фиксатор для насадок. 
Завинтить фиксатор с насадкой на цилиндре шприца (Рис. II).
При необходимости смазать уплотняющее кольцо вазелином, чтобы поршень шприца легче двигался.
Подготовить нужный оттискной материал (шприц-аппликатор Applyfix 5 предназначен исключительно для 
оттискных материалов низкой и средней вязкости). Установить открытый конец цилиндра шприца Applyfix 5 
непосредственно на смешивающую насадку нужного оттискного материала (Рис. III).
Набрать необходимое количество материала (макс. 5 мл) непосредственно к цилиндр шприца. Установить поршень 
в цилиндр шприца (рис. IV) и внести оттискной материал в ротовую полость пациента согласно показаниям.

Очистка
Очистить шприц-аппликатор Applyfix 5 с помощью щетки (рис. V) после его применения и удаления полностью 
затвердевшего оттискного материала. Разрешаются повторное применение и многократное автоклавирование 
шприца Applyfix 5; при наличии признаков механических повреждений его следует заменить. Насадки для шприца 
предназначены исключительно для однократного применения. В целях надежного предупреждения контаминации 
их повторное использование запрещается.

Предостережения
Использовать только один материал в одном шприце-аппликаторе Applyfix 5. Контаминация различными 
оттискными материалами может привести к негодности оттискного материала.

Утилизация
Полностью использованные шприцы и насадки-аппликаторы можно утилизировать в соответствии с местными 
предписаниями.

Примечание
Хранить в оригинальной упаковке.

Некоторые из продуктов фирмы Kettenbach в другие страны не экспортируются.
Предназначен только для профессионального применения в стоматологии. 
В случае серьезных инцидентов в связи с применением изделия немедленно обратитесь к производителю и ком-
петентному органу.

Ограничение ответственности
Если исключение ответственности допускается законодательством, то фирма Kettenbach GmbH & Co. KG не не-
сёт никакой ответственности за убытки или ущерб в связи с данным продуктом, будь то прямой, косвенный, осо-
бый, сопутствующий или последующий ущерб, независимо от правового основания, включая гарантию, контракт, 
халатность и умысел.
Информация о продукции Kettenbach основана на результатах обширных исследований и опыте применения. Мы 
отражаем эти результаты со всей возможной тщательностью, но оставляем за собой право на технические изме-
нения в целях совершенствования продукции. Однако это не освобождает пользователя продукции от обязанно-
сти соблюдать наши указания и рекомендации в ходе применения.
Обновлено: 18 апреля 2023 г. 

ITALIANO

Contenuto
1. Puntali per siringa Applyfix 5 
2. Fermo per collegare i puntali per siringa 
3. Corpo siringa 
4. Stantuffo siringa 
5. Spazzolino per pulizia 
6. Anello di tenuta 
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Descrizione del prodotto / Indicazione
La siringa per applicazione Applyfix 5 (Figura I) serve per l’applicazione intraorale di materiali elastomerici per impronta, 
in particolare per il materiale erogato dal sistema Kettenbach di cartucce da 380 ml; rapporto di miscelazione 5:1 o da 
altri materiali per impronta miscelati automaticamente.

Indicazioni per l’uso
Inserire un nuovo puntale per siringa nell’apposito fermo. 
Avvitare il fermo completo di puntale sul corpo della siringa (Figura II).
Se necessario, lubrificare l’anello di tenuta con un velo sottilissimo di vaselina per facilitare il movimento dello stantuffo.
Preparare il materiale per impronta desiderato (la siringa di applicazione Applyfix 5 è idonea solo per materiale per im-
pronta a bassa o media viscosità). Porre il lato aperto del corpo della siringa Applyfix 5 a diretto contatto con il puntale 
miscelatore del materiale per impronta desiderato (Figura III).
Immettere la quantità desiderata di materiale (max. 5 ml) direttamente nel corpo della siringa. Inserire lo stantuffo nel cor-
po della siringa (Figura IV) e applicare il materiale per impronta come desiderato nel cavo orale del paziente.

Pulizia
Al termine e dopo aver rimosso il materiale per impronta completamente polimerizzato, pulire la siringa Applyfix 5 con 
l’apposito spazzolino (Figura V). Applyfix 5 può essere riutilizzata e autoclavata più volte e deve essere sostituita qualo-
ra mostri segni di danni meccanici. I puntali della siringa sono monouso. Per evitare in modo affidabile ogni contamina-
zione, non ne è permesso il riutilizzo.

Attenzione
Utilizzare sempre un solo tipo di materiale in una siringa Applyfix 5. La contaminazione di materiali diversi tra loro rende 
impossibile l’utilizzo del materiale per impronta immesso.

Smaltimento
Le siringhe e gli accessori di applicazione completamente vuoti possono essere smaltiti in conformità con le disposizio-
ni regionali.

Nota
Conservare nella confezione originale.
I materiali Kettenbach non sono disponibili in tutti i mercati.
Solo per uso da parte di personale odontoiatrico specializzato. 
In caso di incidenti gravi verificatisi in relazione al prodotto, rivolgersi immediatamente al produttore e all’autorità com-
petente nel proprio paese.

Limitazione della responsabilità
Laddove la Legge prevedesse un’esclusione generale della responsabilità, Kettenbach GmbH & Co. KG  declina qualsivoglia 
responsabilità per perdite o danni arrecati dal presente prodotto, siano questi danni diretti, indiretti, particolari, accessori o 
consecutivi, a prescindere dalla base giuridica. Ciò include garanzia, contratto, negligenza o intenzione.
Le indicazioni relative ai prodotti Kettenbach si basano su ricerche approfondite e sull’esperienza acquisita nell’applica-
zione tecnica. Comunichiamo questi dati al meglio delle nostre conoscenze, tuttavia ci riserviamo la possibilità di appor-
tare modifiche tecniche legate allo sviluppo dei prodotti. Gli utilizzatori sono comunque tenuti a seguire i suggerimen-
ti e le indicazioni per l’uso.
Aggiornamento: 18 aprile 2023

ESPAÑOL 

Contenido
1. Puntas de jeringa Applyfix 5 
2. Retenedor de punta para acoplar las puntas de jeringa 
3. Cilindro de jeringa 
4. Pistón de jeringa 
5. Cepillo de limpieza 
6. Arandela 
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Descripción / indicación del producto
La jeringa de aplicación Applyfix 5 (Figura I) es útil para la aplicación intrabucal de materiales de impresión elastoméri-
cos, especialmente para material administrado del sistema de cartuchos de 380 ml; 5:1 de Kettenbach o de otros ma-
teriales de impresión mixta automática.

Instrucciones de uso
Introduzca una nueva punta de jeringa en el retenedor de punta. 
Enrosque el retenedor de punta al cilindro de la jeringa (Figura II).
Si procede, lubrique la arandela ligeramente con vaselina para un movimiento fácil del pistón de la jeringa.
Prepare el material de impresión de su elección (la jeringa de aplicación Applyfix 5 está indicada únicamente para mate-
riales de impresión de consistencia media o ligera). Acople el cilindro de la jeringa abierto de Applyfix 5 directamente a 
la punta de mezcla del material de impresión de su elección (Figura III).
Llene la cantidad necesaria de material (máx. 5 ml) directamente en el cilindro de la jeringa. Introduzca el pistón de la 
jeringa en el cilindro de la jeringa (Figura IV) y aplique el material de impresión en la boca del paciente como desee.

Limpieza
Limpie la jeringa de aplicación Applyfix 5 con el cepillo (Figura V) tras utilizar y retirar el material de impresión totalmen-
te endurecido. La Applyfix 5 puede reutilizarse y esterilizarse en autoclave varias veces y debe sustituirse una vez que 
muestre indicios de daño mecánico. Las puntas de jeringa están pensadas para ser de un solo uso. Para garantizar una 
aversión fiable a la contaminación, queda prohibida cualquier reutilización.

Advertencias
Utilice solo un material por jeringa de aplicación Applyfix 5. La contaminación de los diferentes materiales de impresión 
hace que los materiales de impresión queden inutilizables.

Eliminación
Las jeringas y las boquillas de aplicación totalmente vacías pueden eliminarse siguiendo las normativas regionales.

Nota
Mantenga en el envase original.

Algunos materiales Kettenbach sólo se comercializan en  países determinados.
Uso exclusivo por personal dental especializado. 
En caso de que se produzcan complicaciones relacionadas con el producto, contacte de inmediato con el fabricante y 
con las autoridades competentes.

Limitación de responsabilidad
En la medida en que sea legalmente admisible la exclusión de responsabilidad, la Kettenbach GmbH & Co. KG no asumirá 
responsabilidad alguna por las pérdidas o los daños causados por este producto, no importando si se trata de daños di-
rectos, indirectos, especiales, colaterales o consecuenciales e independientemente del fundamento legal, inclusive ga-
rantía, contrato, negligencia o culpa intencional.
Las indicaciones referentes a los productos Kettenbach se basan en una extensa investigación y experiencia en las técn-
icas de aplicación. Transmitimos estos resultados según nuestro leal saber, no obstante, reservándonos el derecho a re-
alizar modificaciones técnicas con el fin de desarrollar el producto. Sin embargo, esto no exime al usuario de estos pro-
ductos de comprobar todas las recomendaciones e indicaciones antes de su aplicación.
Actualización: 18 de abril de 2023
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製品説明製品説明
Applyfix �アプリケーション・シリンジ（図I）は、エラストマー印象材、特に「Kettenbach ��� mLカート
リッジシステム; �:�」またはその他の自動的に混合された印象材から分注される印象材の口内用途に
適しています。

使用方法使用方法
新しいシリンジ・チップをチップ保持装置に挿入します。
シリンジ・チップをつけたチップ保持装置をシリンジ・シリンダーにねじ込みます(図II） 。
必要に応じて、シリンジ・ピストンを動き易くするため、極少量のペトロラタムをリング・ワッシャーに塗
布してください。
使用する印象材を準備します（Applyfix �アプリケーション・シリンジは、低粘度または中粘度の印象
材にのみ適しています）。Applyfix �のシリンジ・シリンダの開口部を、使用印象剤のミキシング・チップ
に直接取り付けます(図III） 。
必要な量（最大�ml）の材料を直接シリンジ・シリンダーに充填します。シリンジ・シリンダーの中にシリ
ンジ・ピストンを挿入し（図IV）、患者の口腔に印象材を塗布してください。

洗浄洗浄
使用後に完全に硬化した印象材を除去し、Applyfix �アプリケーション・シリンジをブラシでクリーニン
グしてください（図V）。Applyfix �は、再使用および加熱滅菌を数回行うことができますが、機械的破損
の兆候が見られた場合は、交換してください。シリンジ・チップの使用は�回のみとなっています。異物
混入を確実に防止するため、再使用は禁止されています。

注意注意
�つのApplyfix �アプリケーション・シリンジごとに、�つの材料のみ使用してください。異なる印象材が
混合すると印象材を使用できなくなります。

廃棄廃棄
完全に空になったシリンジとアプリケーションフィルタは、地域の規定に従って廃棄することができます。

注記注記
元の容器に保存してください。
選択されたKettenbachの材料/製品は、特定の市場でのみ入手可能な場合があります。
本品は、歯科医療有資格者以外の方は使用しないこと。
製品に関連のある重大な事件が発生した場合には、直ちに製造元と責任当局に連絡してください。

責任の制限責任の制限
法律で禁止されている以外に、Kettenbach GmbH & Co. KG は、保証、契約、過失、または厳格な責任
を含む主張見解にかかわらず、直接的、間接的、特例、偶発的、必然的に本製品より生じたいずれの滅
失・毀損に対する責任を負いません。
Kettenbach製品は、包括的な研究および使用経験と技術に基づいています。研究結果は弊社のこれ
までの経験に基づくものであり、製品開発体制内で技術的変更を行う可能性があります。 しかし、ユー
ザーはいずれの使用についても、すべての推奨や情報を考慮し、それに必ず従ってください。
改訂：����年�月��日

عربي

المكونات
.1  Applyfix 5 رؤوس حقن
غطاء قلاووظ لتثبيت رؤوس الحقن   2.
جسم الحقنة   3.
مكبس الحقنة   4.
فرشاة تنظيف   5.
حلقة إحكام   6.
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وصف المنتج/دواعي الاستعمال
تتناسب حقنة الاستخدامات Applyfix 5 مع تطبيقات الفم الداخلية من مواد الطباعة المنتجة من البوليمر المرن، وخاصة استخدام نظام 

خراطيش Kettenbach حجم ٣٨٠ مل؛ ١:٥ أو أنظمة الخلط الأوتوماتيكية الأخرى.

تعليمات الاستخدام
ضع رأس حقن Applyfix 5 جديدة في غطاء الغلق المخصص لذلك.

. (II صورة) قم بتركيب الغطاء القلاووظ مع رأس الحقن على جسم الحقنة
عند الحاجة قم بدهان حلقة الإحكام بكمية ضئيلة جداً من الفازلين، لكي يستطيع المكبس التحرك بدون احتكاك. 

قم بإعداد مادة الطبع المرغوب فيها (حقنة التطبيق Applyfix 5 مخصصة فقط لمادة الطبع الخفيفة أو متوسطة السيلان).
.(III صورة) ضع الجهة المفتوحة من جسم الحقنة مباشرة على رأس الخلط الديناميكي الخرطومي المرغوب فيها

قم بتعبئة الكمية المرغوبة من مادة الطبع (٥ مل على حد أقصى) مباشرة في جسم الحقنة. قم بتركيب مكبس الحقن في جسم الحقنة 
(صورة IV) ثم ضع الآن مادة الطبع حسب الرغبة في فم المريض.

التنظيف
قم بتنظيف حقنة التطبيق Applyfix 5 بعد الاستعمال بفرشاة التنظيف (صورة V)، وذلك بعد أن يتم إزالة مادة الطبع المتصلبة تماماً 
من جسم الحقنة. يمكن وضع Applyfix 5 في جهاز تعقيم وينبغي استبدالها بأخرى عند ظهور أضرار ميكانيكية. رؤوس الحقن مخصصة 

للاستخدام مرة واحدة. ولا يجوز تكرار استخدامها، لتجنب التلوث بشكل فعال.

إرشادات تحذيرية
استخدم دوما نوعا واحدا من المواد في Applyfix 5. تلوث المواد المختلفة فيما بينها يمكن أن يؤدي إلى عدم إمكانية استعمال مواد 

الطبع المعبئة.

التخلص من المنتج
الزجاجات التي تم تفريغها بالكامل يمكن التخلص منها وفقًا للوائح الإقليمية السارية.  

إرشادات
تحفظ في الغلاف الأصلي.

ليست جميع منتجات Kettenbach متوافرة في جميع الدول.
يستخدم في مجال طب الأسنان من طرف أخصائيين فقط.

في حالة وقوع حوادث خطيرة تتعلق بالمنتج، يرُجى الإسراع بالتوجه إلى الشركة المصنعة والجهة المسؤولة على الفور. 

تحديد المسؤولية
طالما أن استبعاد المسؤولية أمر جائز قانونا، لا تتحمل شركة Kettenbach GmbH & Co. KG المحدودة المسؤولية أي مسؤولية عن 

فقدان الأسنان أو الأضرار التي تنجم عن هذا المنتج، سواء كان الأمر يتعلق في ذلك بأضرار مباشرة أو غير مباشرة أو خاصة أو مصاحبة أو 
لاحقة، وذلك دون النظر إلى الوضع القانوني، بما فيها الضمان أو العقد أو الإهمال أو العمد.

تعتمد البيانات الخاصة بمنتجات Kettenbach على بحث شامل وخبرة استخدام فنية. نحن نوفر هذه النتائج تبعا لأفضل ما توصلت إليه 
معلوماتنا، لكننا نحتفظ بحقنا في إجراء تغييرات فنية لتطوير المُنتج.هذا لا يعفي مستخدم المنتجات من مراعاة التوصيات والبيانات عند 

الاستخدام.
تاريخ تحرير المعلومات: 18 أبريل 2023

УКРАЇНСЬКА
ІНСТРУКЦІЯ ІЗ ЗАСТОСУВАННЯ

Applyfix 5
Аплайфікс 5

Шприц інтраоральний для еластомерного відбиткового матеріалу

Склад
1. Насадки для шприца Аплайфікс 5
2. Фіксатор дляприєднання насадок для шприца
3. Циліндр шприца
4. Поршень шприца
5. Щітка для очищення
6. Ущільнювальне кільце
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Опис продукту / призначення
Шприц-аплікатор Аплайфікс 5 (рисунок I) придатний дляінтраорального нанесення еластомірних відбиткових мате-
ріалів, особливо для матеріалу, що подається з системою картриджів Kettenbach ємністю 380 мл; 5:1 або з інших 
автоматичних змішувальних систем.

Інструкція для застосування
Встановіть нову насадку для шприца у фіксатор для насадки. 
Прикрутіть фіксатор з насадкою для шприца на циліндр шприца (рисунок II).
За необхідності трохи змастітьущільнювальне кільце вазеліном для полегшення руху поршня шприца.
Підготуйте бажаний відбитковий матеріал (шприц-аплікатор Аплайфікс 5 призначений тільки для нанесення від-
биткових матеріалів з низькою або середньою в’язкістю). Під’єднайте відкритий циліндр шприца Аплайфікс 5 без-
посередньо до насадки для змішування бажаного відбиткового матеріалу (рисунок III).
Наповніть циліндр шприца потрібною кількістю матеріалу (макс. 5 ml (мл)). Вставте поршень шприца в циліндр 
шприца (рисунок IV) і нанесіть відбитковий матеріал на потрібні ділянки в порожнині рота пацієнта.

Очищення
Після використання та видалення повністю затверділого відбиткового матеріалу очистіть шприц-аплікатор 
Аплайфікс 5 щіткою (рисунок V). Шприц Аплайфікс 5 можна використовувати повторно та автоклавувати кілька 
разів. Шприц слід відразу замінити при появі ознак механічного пошкодження. Насадки для шприца призначені 
виключно для одноразового використання. Щоб забезпечити надійний захист від контамінації, необхідно виклю-
чити будьяке повторне використання.

Застережні заходи
Використовуйте шприц-аплікатор Аплайфікс 5 лише з одним матеріалом. При забрудненні залишками інших ма-
теріалів відбитковий матеріал заборонено використовувати.

Утилізація
Повністю використані шприці та насадки-аплікатори можна утилізувати згідно з місцевими вимогами.

Примітка

Зберігайте виріб в оригінальному контейнері. 

Деякі матеріали / продукти компанії Кеттенбах доступні для продажу не в усіх країнах.

Призначений виключно для застосування фахівцями в галузі стоматології.

У випадку серйозних інцидентів у зв’язку з використанням виробу негайно зверніться до виробника та компетент-
ного органу.

Обмеження відповідальності 
За винятком випадків, коли це заборонено законодавством, компанія Kettenbach GmbH & Co. KG (Кеттенбах ГмбХ 
& Kо. КГ) не несе відповідальності за збитки або пошкодження, спричинені в зв’язку з використанням даного про-
дукту, будь то прямий, непрямий, особливий, випадковий або супутній збиток, незалежно від правової підстави, у 
тому числі гарантії, контракту, необережності або повної відповідальності. 
Інформація про продукцію компанії Кеттенбах базується на результатах комплексних досліджень та досвіді засто-
сування технології. Ми надаємо ці результати відповідно до нашої достовірної інформації, але залишаємо за со-
бою право на технічні зміни з метою вдосконалення продукції.  
Проте це не звільняє користувача від обов’язку дотримуватися всіх наших рекомендацій та вказівок під час ви-
користання продукту. 
Дата останнього перегляду інструкції із застосування: 04.2023

Умовні позначення

Відповідність до Директиви про 
медичні вироби MDD 93/42/EEC

Ознайомлення з інструкцією 
для застосування

Знак відповідності Медичний виріб

Зберігати в сухому місці Пакувальний матеріал 
підлягає вторинній переробці

Використати до Виробник

Код партії Номер за каталогом

Відпускається тільки за рецептом.

KETTENBACH GmbH & Co. KG
Im Heerfeld 7, 35713 Eschenburg, Germany
КЕТТЕНБАХ ҐмбХ & Kо. КҐ,
Ім Геерфелд 7, 35713 Ешенбург, Німеччина

Вироблено у Німеччині

Limpeza
Após a utilização e remoção completa do material de moldagem endurecido, limpar a seringa de aplicação Applyfix 5 
usando a escova (Figura V). A Applyfix 5 pode ser reutilizada e levada à autoclave várias vezes, e deve ser substituída 
quando apresentar sinais de dano mecânico. As cânulas de seringa são destinadas ao uso único. Para assegurar que a 
contaminação seja evitada de forma confiável, qualquer reutilização é proibida.

Precauções
Usar apenas um material por seringa de aplicação Applyfix 5. A contaminação por diferentes materiais de moldagem tor-
na o material de moldagem inutilizável.

Descarte
Seringas e pontas de aplicação completamente esvaziadas podem ser descartadas conforme os regulamentos regionais. 

Nota
Manter na embalagem original.

Nem todos os produtos da Kettenbach podem ser obtidos em todos os países.
Somente para utilização por especialistas em dentística.  
Em caso de incidentes graves relacionados com o produto, entre imediatamente em contato com o fabricante e a auto-
ridade responsável.

Limitação de responsabilidade
Caso uma exclusão de responsabilidade for permitida por lei, a Kettenbach GmbH & Co. KG não assume nenhuma re-
sponsabilidade por perdas ou danos causados por este producto, indiferente se o caso se tratar de um dano directo, in-
directo, especial, colateral ou subsequente, independente da legislação vigente, inclusive garantia, contracto, negligênc-
ia ou premeditação.
Os dados sobre os produtos da Kettenbach baseiam-se em extensa pesquisa e experiência técnica prática . Nós coloca-
mos os resultados à sua disposição, mas nos reservamos o direito a alterações técnicas no desenvolvimento do produ-
to. No entanto, o usuário destes produtos não está isento da responsabilidade de observar e seguir as recomendações 
e as informações de uso. 
Atualização: 18 de abril de 2023

POLSKI

Zawartość
1. Końcówki strzykawki Applyfix 5 
2. Nasadka mocująca do dołączania końcówek do strzykawki 
3. Cylinder strzykawki 
4. Tłok strzykawki 
5. Szczoteczka do czyszczenia 
6. Podkładka w kształcie pierścienia 
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Opis produktu / Wskazania
Strzykawka aplikacyjna Applyfix 5 (ryc. I) służy do wewnątrzustnego nakładania elastomerowych materiałów wyciskowych, 
zwłaszcza materiału dozowanego z systemu nabojów 380 ml; 5:1 firmy Kettenbach wykorzystującego lub innych automa-
tycznie mieszanych materiałów wyciskowych.

Instrukcja stosowania
Włożyć nową końcówkę strzykawki do nasadki mocującej końcówkę. 
Nakręcić nasadkę mocującą z końcówką na cylinder strzykawki (ryc. II).
W razie potrzeby nasmarować podkładkę w kształcie pierścienia nieznaczną ilością wazeliny, aby ułatwić przemieszcza-
nie tłoka strzykawki.
Przygotować odpowiedni materiał wyciskowy (strzykawka aplikacyjna Applyfix 5 jest przeznaczona wyłącznie do stosowa-
nia z materiałami wyciskowymi o małej lub średniej gęstości). Dołączyć otwarty cylinder strzykawki Applyfix 5 bezpośred-
nio do końcówki mieszającej odpowiedniego materiału wyciskowego dozowanego z użyciem (ryc. III).
Napełnić bezpośrednio cylinder strzykawki wymaganą ilością materiału (max. 5 ml). Wprowadzić tłok strzykawki do cylin-
dra strzykawki (ryc. IV) i nałożyć materiał wyciskowy w jamie ustnej pacjenta stosownie do potrzeb.

Czyszczenie
Strzykawkę aplikacyjną Applyfix 5 należy czyścić za pomocą szczoteczki (ryc. V) po użyciu i zdjęciu całkowicie utwardzo-
nego materiału wyciskowego. Strzykawkę Applyfix 5 można używać ponownie i sterylizować kilkakrotnie w autoklawie. 
Należy ją wymienić, gdy wykazuje oznaki mechanicznego uszkodzenia. Końcówki strzykawki są przeznaczone wyłącznie 
do jednorazowego użytku. Aby uniknąć zanieczyszczenia, ich ponowne użycie jest zabronione.

Uwagi
Z daną strzykawką aplikacyjną Applyfix 5 należy używać tylko jednego materiału. Zanieczyszczenie różnymi materiałami 
wyciskowymi powoduje, że materiał wyciskowy nie nadaje się do użycia.

Usuwanie
Całkowicie opróżnione butelki można usuwać zgodnie z regionalnymi przepisami.

Informacja
Produkt należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu.

Nie wszystkie produkty firmy Kettenbach są dostępne w  każdym kraju.
Do użytku wyłącznie przez fachowy personel stomatologiczny.  
W przypadku wystąpienia poważnych incydentów w powiązaniu z produktem należy niezwłocznie zwrócić się do pro-
ducenta i do właściwego organu.

Ograniczenie odpowiedzialności
O ile wyłączenie odpowiedzialności jest prawnie dopuszczalne, firma Kettenbach GmbH & Co. KG nie przejmuje odpowied-
zialności za straty lub szkody spowodowane niniejszym produktem, w tym szkody bezpośrednie, pośrednie, specjalne, szko-
dy towarzyszące lub następcze, niezależnie od podstawy prawnej, w tym gwarancji, umowy, niedbałości lub premedytacji.
Informacje dotyczące produktów Kettenbach są oparte na rozległych badaniach i doświadczeniu w zakresie zastosowa-
nia. Przekazujemy te rezultaty według najlepszej wiedzy, zastrzegamy sobie jednak prawo do zmian technicznych w ce-
lu dalszego rozwoju produktu. Nie zwalnia to jednak użytkownika produktów z obowiązku przestrzegania zaleceń i infor-
macji podczas użytkowania.
Data aktualizacji: 18 kwiecień 2023  

TÜRKÇE

İçerik
1. Applyfix 5 şırınga uçları 
2. Şırınga uçlarını takmak için uç tutucu 
3. Şırınga silindiri 
4. Şırınga pistonu 
5. Temizleme fırçası 
6. Halka pul 
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Ürün tanımı / endikasyon
Applyfix 5 uygulama şırıngası (Şekil I) elastomerik ölçü malzemelerinin intraoral uygulamalarında, özellikle de malzeme 
Kettenbach 380 ml kartuş sisteminden; 5:1 veya otomatik karıştırıcılı diğer ölçü malzemesi sistemlerinden alındığında, 
büyük fayda sağlar.

Kullanım talimatları
Uç tutucuya yeni bir şırınga ucu takın. 
Uç tutucuyu şırınga ucuyla birlikte şırınga silindirine vidalayın (Şekil II).
Gerekirse şırınga pistonunun rahat hareket edebilmesi için halka pulu vazelinle hafifçe yağlayın.
Seçtiğiniz ölçü malzemesini hazırlayın (Applyfix 5 uygulama şırıngası sadece akışkan (light) veya orta akışkan (medium) 
kıvamında ölçü malzemeleri için endikedir). Applyfix 5’in açık şırınga silindirini doğrudan seçtiğiniz ölçü malzemesinin ka-
rıştırma ucuna takın (Şekil III).
Gereken miktarda malzemeyi (maks. 5 ml) doğrudan şırınga silindirine doldurun. Şırınga pistonunu şırınga silindirine 
(Şekil IV) takın ve ölçü malzemesini hastanın ağzına istediğiniz biçimde uygulayın.

Temizlik
Ölçü malzemesi kullanıldıktan ve tamamen sertleşmesinin ardından çıkarıldıktan sonra Applyfix 5 uygulama şırıngası-
nı fırçayla (Şekil V) temizleyin. Applyfix 5 birden fazla kez kullanılabilir ve otoklavlanabilir. Mekanik hasar belirtileri görül-
düğünde değiştirilmelidir. Şırınga uçları sadece tek kullanımlıktır. Kontaminasyon riskinin güvenilir biçimde engellenme-
si için yeniden kullanılmaları yasaktır.

Önlemler
Malzemeyi sadece Applyfix 5 uygulama şırıngası ile kullanın. Farklı ölçü malzemelerinin bulaşması, ölçü malzemesini kul-
lanılmaz hale getirebilir.

Atıkları imha etme
Tamamen boşaltılmış şırıngalar ve uygulama setleri yerel düzenlemelere uygun olarak imha edilebilir.

Not
Orijinal kutusunda saklayın.
Kettenbach ürünlerinin tamamı bütün ülkelerde mevcut  değildir.
Sadece uzman diş hekimliği personeli tarafından kullanılabilir.
Ürünle ilgili ciddi olayların ortaya çıkması durumunda, lütfen derhal üretici ve yetkili merciler ile iletişime geçin.

Sorumluluk sınırlaması
Yasalar bir sorumluluk reddine izin verdiği müddetçe, garanti, sözleşme, ihmal ya da kasıt dahil olmak üzere, hukuki da-
yanağına bakılmaksızın, doğrudan, dolaylı, özel, çok taraflı ve ikincil zararlardan hangisi olursa olsun, Kettenbach GmbH & 
Co. KG, bu üründen kaynaklanan kayıplar ve zararlar konusunda hiç bir sorumluluk üstlenmez.
Kettenbach ürünleri hakkındaki bilgiler, kapsamlı araştırmalara ve uygulama teknolojisindeki deneyimlere dayanmakta-
dır. Mevcut en yeni bilgilere göre bu sonuçları aktarmaktayız, ancak ürün geliştirmeye yönelik teknik değişiklikler yap-
ma hakkımız saklıdır. Bu durum, söz konusu ürünlerin kullanıcılarını kullanıma ilişkin tavsiye ve bilgilere uyma sorumlu-
luğundan muaf kılmaz. 
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Indicação / Descrição do produto
A seringa de aplicação Applyfix 5 (Figura I) é útil para aplicação intraoral de materiais de moldagem elastoméricos, espe-
cialmente para materiais dispensados a partir do sistema de cartuchos de 380 ml da Kettenbach; 5:1 ou a partir de outro 
sistema de mistura automática de materiais de moldagem.

Instruções de uso
Inserir uma cânula de seringa nova no retentor da cânula. 
Rosquear o retentor da cânula com a cânula de seringa no cilindro da seringa (Figura II).
Se necessário, lubrificar muito levemente a arruela com petrolato, para uma ação mais fácil do êmbolo da seringa.
Preparar o material de moldagem de sua preferência (a seringa de aplicação Applyfix 5 é indicada apenas para materiais 
de moldagem de consistência leve ou média). Fixar a abertura do cilindro da seringa Applyfix 5 diretamente na cânula de 
mistura da do material de moldagem de sua preferência (Figura III).
Preencher diretamente o cilindro da seringa com a quantidade de material necessário (máximo de 5 ml). Inserir o êmbolo da 
seringa no cilindro da seringa (Figura IV) e aplicar o material de moldagem na cavidade oral do paciente como pretendido. Medizinprodukt / Medical device / Dispositif médical / Medisch hulpmiddel / 

Медицинское изделие / Dispositivo medico / Producto sanitario / Tıbbi cihaz / 
Dispositivo médico / Wyrób medyczny / Медичний виріб / 医療機器 / منتج طبي

Applyfix 5  Figure I – V
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Уповноважений представник в Україні:  
ТОВ «Кратія Медтехніка»,
вул. Багговутівська, 17-21, 
04107, м. Київ, Україна.
Тeл.: 0 800 21-52-32
Електронна пошта: uarep@cratia.ua 

 UA. TR 101


